
The IHRN is, as you can tell from the name, 
a human rights organisation. It was founded in 
Lund in December 2005 by present and former 
students of the Master Program on International 
Human Rights Law, guest researchers and 
others associated with the Raul Wallenberg 
Institute of Human Rights and Humanitarian Law, 
the Faculty of Law and Lundôs University. This 
independent, non-governmental organisationôs 
purposes and aims are to promote and protect 
universal human rights, fundamental rights and 
freedoms, and democracy.                 See page 6
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Efter fyra ¬r ªr det ªntligen dags fºr Lunda-
karnevalen igen. Nu i veckan var artisterna 
som ska besºka ¬rets karneval klara. 
Under tre dagar, (19-21 maj) ska bland 

annat Svenska akademin, Petter, IËm from 
Barcelona, The Sounds, The Ark och Snook 
upptrªda, och fºr alla som uppskattar 
artistutbudet lovas en trevlig vistelse i 
Lundag¬rd.

Foto: Jessica Larsson

Lundakarnavalen
The INTERNATIONAL HUMAN RIGHTS NETWORK 

A NEW NGO IN LUND

UN NEWS - GENERAL ASSEMBLY CREATES NEW 
UN HUMAN RIGHTS COUNCIL  

NEW YORK, 15 MARCH. [The UN General Assembly 
created a new UN Human Rights Council.  The Council 
will be responsible for promoting universal respect for 
the protection of all human rights and fundamental 
freedoms for all, without distinction of any kind and in 
a fair and equal manner. The much-criticized United 
Nations Human Rights Commission ended its last 
meeting on March 27th after adopting a resolution 
to transfer all its work to the recently created and 
stronger Human Rights Council, which is scheduled 
to hold its ýrst meeting on 19 June in Geneva after the 
U.N. General Assembly votes on its members in May. 
Source: UN News Centre: www.un.org/news

I detta nummer har vi
 ntligen har v¬ren kommit till Lund! Snart 
kommer stadsparken vara full av folkºlsdrickande 
ungdomar och boulespelande pensionªrer, och 
nu har man efter ihªrdigt vªntande kºpa sig 
¬rets fºrsta mjukglass. Redaktionen har haft lite 
sv¬rt fºr att arbeta den senaste tiden men nu ªr 
artiklarna skrivna och bearbetade. I detta nummer 
tas fºljande ªmnen upp: 1 Maj - Arbetarnas dag, 
Lundasiffror, Dutch Integration, Kulturmejeriet, 
Fotokollaget av elevredaktºrerna och deras 
reþektioner om stªngningen av ADB Lund.  
Mycket nºje!Foto: Caroline Areskoug



 Dutch Integration Course

Before coming to the Netherlands, 
immigrants are now required to speak 
the language and understand the society

The controversial rule requiring immigrants to sit for 
a civic integration examination abroad before coming 
to the Netherlands went into effect on 15 March 
2006. foreigners wishing to settle in the Netherlands 
are now required to take the test in their country of 
residence. 

The law (known as WIB in Dutch) covers people 
who wish to form a family with someone in the 
Netherlands (for example, through marriage) 
and to religious leaders coming to the country for 
employment, such as imams or preachers. In many 
cases, passing the exam becomes an additional 
condition before a visa can be issued.

Candidates will be tested on their basic knowledge 
of Dutch language and society. The examination 
is held orally, in Dutch, at the Dutch embassy or 
consulate general in the candidateôs country of 
residence. The payment of an exam fee of 350 euros 
is required.

Candidates can prepare themselves for the exams 
using own methods or by buying a ñStudent pack for 
the Dutch Integration Course Overseasò that costs 
about 65 euros. The pack (can be ordered via the 
website www.naarnederland.nl) consists of a ýlm 
about the Netherlands on video or DVD, a book with 
photographs from the ýlm and a CD-Rom of questions 
which may come up during the `Knowledge of Dutch 
societyË part of the examination, and three mock 
tests of the Dutch language. 

The aim of the course, according to the government, 
is to show the candidate has an understanding of the 
Dutch language or culture. Once in the Netherlands, 
the immigrant still has to complete a normal 
integration course and exam.

Eu citizens, nationals of Australia, Canada, Japan, 
Switzerland, New Zealand and the USA are exempted 
from the integration test sd sre Surinamese nationals 
who have completed a minimum of primary education 
in the Dutch language in Surinam or the Netherlands 
and can show this by means of a certiýcate.

Others exempted are foreigners who enter the 
Netherlands for temporary reasons such as study, au 
pair work, participation in an exchange programme of 
medical treatment.

Persons going to the country with a work permit and 
their family members; the self employed; the high-
skilled migrants and family members of an accepted 
asylum-seeker are also exempted. They will all be a 

 

required to follow an integration programme once 
they are in the Netherlands.

A group representing Dutch citizens who want to 
bring a partner into the country has described the 
introduction of the integration exam as a dark day in 
Dutch history.

Imposing the integration test on the partners of 
Dutch citizens meant the Netherlands was no longer 
an open society, the spokesman of the foundation 
Buitenlanse Partners, Paul Streumer, said in an 
interview.

The law nor makes in difýcult for Dutch citizens and 
long-time foreigners resident in the Netherlands who 
want to bring their spouses from abroad.

The introduction of the civil integration examination 
abroad is being closely watched in other EU countries 
as the Netherlands has now changed from having 
one of the most liberal to one of the strictest migration 
regimes in the Western world. Observers say other 
countries that are looking for ways of tightening 
immigration might emulate the highly restrictive rule. 
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Happy Days!

NOTICE

The  Anti-Discrimination  
Bureau of Lund (ADB Lund) 
is closed. 

The Swedish Board of 
Integrationôs motives for 
closing ADB Lund are: 

to use the resources to 
establish ADBs in other 
counties in Southern 
Sweden.
 

Both Helsingborg and Malmº, 
two cities close to Lund, have 
ADBs that can service the 
population of Lund. 
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Learn Swedish
in Sweden with 
ISU Programs

We offer Summer, Fall, Spring and

year programs at all levels

For further information:
www.folkuniversitetet.se/isu

ISU PROGRAMS P.O. BOX 2116,
SE-220 02 LUND, SWEDEN

Telephone: +46 46 19 77 72
Fax: +46 46 970 08

E-mail: isu.lund@folkuniversitetet.se
Website: www.folkuniversitetet.se/isu
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Porcelain Decoration, Music,
Central American Poetry,

Desktop Publishing.
The European Union, 

Human Rights,
Neuropsychology, Knitting,

Ballet,
How to Run an Association,

Journalism and
many other subjects

For Information On 
How To Get Started Call

Skomakaregatan 8, Lund
( 046 - 19 77 00

CALL US WHEN YOUR ORGANISATION
WANTS TO HAVE A STUDY CIRCLE ON



Lundasiffror fr¬n Kommunkontoret

Folkmªngden och dess fºrªndringar och 
strukturen i Lunds kommun den 31 december, 
2005 (ofýciella siffror):

Folkmªngden i Lunds kommun uppgick till 
102 257 personer den 31december 2005.  
Folkmªngdens  fºrdelning p¬ kºn var 50 439 
mªn och 51 818 kvinnor, vilket ger 1 027 kvinnor 
per 1 000  mªn.
Lund ªr Sveriges 12:e stºrsta kommun. 

Nªrmast fºre i storleksordningen ligger Ume¬ 
med 110 758 inv¬nare.
Folkºkningen under 2005 var 834 personer 

(0,8%). Det var den hºgsta ºkningen sedan 
1994.
Befolkningen i Lund ªr yngre ªn genomsnittet 

fºr riket. Av tabell 1 framg¬r att ca 43% av 
folkmªngden i Lund ªr under 30 ¬r mot  36% 
20-29 ¬r som ªr ºverreprensenterade i Lund, 
21% mot 12% i riket. Orsaken till detta ªr det 
stora abtal studerande som ýnns i dessa ¬ldrar. 
I ¬ldrarna 21-23 ªr mer ªn 70% av inv¬narna 
hºgskolestuderande. Siffrorna avser enbart 
den folkbokfºrda befolkningen. Pensionªrerna 
ªr underrepresenterade i Lund, 13% mot 17% 
i riket.
Kªlla: Lunds Kommun.

Utlªndska medborgare i Lunds 
kommun den 31 december 2005

Det ýnns 7 092 utlªndska medborgare i Lunds 
kommun, 6,9% av hela befolkningen. I hela 
landet ªr andelen utlªndska medborgare 5%. The Lundian is published by

The English International 
Association of Lund, 
Box 722, S-220 07 Lund.

Phone: +46 70 654 2126 

E-mail: englintern@hotmail.com
Website: www.thelundian.com

Publisher and Managing 
editor: M. A. Robinson Diakit®.
Copy Editor: Don Lane.
Art Director: Monique Fransen.

Also a Special Thanks to the 
students of Vipeholmskolanôs 
Media Programme

ISSN: 1404-9511
(c) 2006 English International

Foto: Caroline Areskoug

Det ýnns 133 olika nationaliteter i kommunen. 
1433 (20%) kommer fr¬n n¬got nordiskt land. 
Den stºrsta gruppen kommer fr¬n Danmark med 
8,3%. Dªrefter kommer Tyskland, USA och Irak 
med 6,5, 5,6 resp 5,2%. Av samtliga utlªnningar 
kommer 58% fr¬n Europa. Fr¬n Afrika kommer 
sammanlagt 380 personer med Etiopien som 
stºrsta enskilda land och fr¬n Nordamerika 
kommer 574 personer, varav 397 fr¬n USA. 
Fr¬n Sydamerika ªr den sammanlagda siffran 
202 och Chile ªr det stºrsta enskilda landet med 
62 personer. Totalt kommer 1706 fr¬n Asien med 
Irak som stºrsta enskilda landet.



Mejeriet i Lund ªr ett kulturhus som frªmst ªr 
kªnt fºr sin ýna konsertscen och sitt fullspªckade 
konsertprogram. Huset erbjuder ªven andra saker 
utºver konsertscenen, det ýnns t.ex. en teater, 
biograf, musikundervisning, replokaler, ett caf® med 
en mindre scen och  fotolabb.

Fºr att fºrst¬ mejeriets stªllning i dagens kulturella 
Lund m¬ste man ta en titt p¬ mejeriets bakgrund.

Man kan sªga att kulturmejeriets historia bºrjade 
under sena 60-talet d¬ 

Lundensiska ungdomar ockuperade en ºvergiven 
fastighet i centrala Lund och ville ha den som 
allaktivitetshus. Ungdomarna hann inreda huset och 
p¬bºrja òuppfrªschningenò innan polis tillkallades. 
Det var ett ganska stort polisuppb¬d, men fºrutom ett 
gªng ungdomar som kom upp p¬ husets tak, blev det 
en fredlig uppgºrelse.

I samband med denna hªndelse fºddes 
allaktivitetsrºrelsen och 

1978 gjordes det ett gemensamt krav av en 
paraplyorganisation best¬ende av alla sm¬grupper p¬ 
ett musik- och kulturhus i Lunds stad. Organisationen 
bestod till stºrsta delen av òLilla Teaternò, 
journalistbyr¬n òGrupp 5ò samt musikfºreningarna 
òFolk & Rockò och òPlektrumò. 

Deras fºrslag var att bygga om gamla elverket till 
ett kulturhus, och nªr inte det gick igenom fºreslog 
man ett ombygge av Magasin V¬hlin vilket ªven det 
ratades av kommunalpolitikerna. 

Innan detta projekt blivit nerlagt hade organisationen 
redan kommit med ett nytt fºrslag, som efter m¬nga 
om och men skulle komma att g¬ igenom. 

Fºrslaget handlade om att bygga om den 
kommunalt ªgda och ºvergivna mejeribyggnaden. 

Organisationen gjorde allt man kunde inom lagens 
grªnser fºr att ºvertyga allmªnheten och dªrigenom 
f¬ politikernas uppmªrksamhet. 

I maj 1983 ýck fºrslaget politisk majoritet och 
beslutet klubbades dªrefter igenom den 24:e augusti 
samma ¬r.  

Motst¬ndarna hªvdade dock att fastigheten var i fºr 
d¬ligt skick, och Lunds fastighetschef Rune Linder 
ville riva upp b¬de beslutet och byggnaden, vilket 
mºtte stor kritik hos Lunds inv¬nare. 

Mejeriprojektet fortsatte fºrhalas genom alla lagliga 
medel av Rune Linder. 

Ungdomarna ins¬g d¬ att man ýck ta saken i 
egna hªnder och bºrjade samla pengar genom 
bl.a. vªlgºrenhetskonserter och loppmarknader. 
Man mºtte d¬ ett nytt problem. Den uppskattade 
kostnaden hade ºkat till 16 miljoner kronor, och 
kommunen var bara villig att bidra med 11 miljoner. 

Fºrskjutandet fortsatte tills ett fullmªktigemºte 
som hºlls, d¬ det dºk upp þer mejerietanhªngare 
ªn det n¬gonsin varit p¬ ett fullmªktigemºte. Utanfºr 

stadshallen stod det folkmassor och hºll ett eget 
mºte ang¬ende mejerietfr¬gan som protest. 

Under fullmªktigemºtet framkom det att det fanns 
en hemlig donator som var villig att donera det som 
fattades fºr att bygga om fastigheten. 

28 november 1985 fattades det slutgiltiga beslutet 
om att bygga om mejeriet och den 25 september 
1987 invigdes kulturmejeriet i Lund. 

Idag bedrivs den stºrsta delen utav de olika 
fºreningarna inom kulturhuset. Dessa ªr 
musikfºreningarna òPlektrumò och òRepeaterò som 
arrangerar konserterna, òFolkets Bioò som driver 
biograf Sºdran òM¬nteaternò som spelar teater och 
òFºreningen Kulturmejerietò som driver huset samt 
anstªller personal. Dessa f¬r ªven hjªlp av andra 
utomst¬ende fºreningar och privatpersoner.

Mejeriet samarbetar med nationella och 
internationella s¬vªl som lokala artister, vilket gºr 
kulturhuset s¬ speciellt. Unga och okªnda band utan 
skivkontrakt har chans att upptrªda p¬ samma scen 
som deras fºrebilder. 

Mejeriet ªr dessutom Sveriges enda medlem i det 
europeiska kulturhusnªtverket òTrans Europ® Hallesò 
(TEH). TEH sysslar med bland annat utbyten av band 
mellan dess 30 medlemmar i 20 olika lªnder. 

Varfºr det g¬tt s¬ bra fºr mejeriet beror p¬ att 
det skapades och drivs frªmst av kulturinsatta 
ungdomar, och att kommunen och staten ýnansierar 
med bidrag. 

Personerna som startade och bedriver kulturhuset 
och ªven andra ungdomar som levde under tiden d¬ 
det skapades har dessutom ett genuint och starkt 
intresse fºr ªmnet, vilket den yngre generationen har 
ªrvt. Det breda konsertprogrammet, som inneh¬ller 
praktiskt taget alla olika musikstilar har ªven medfºrt 
att de ungdomar som g¬r p¬ konserterna tittar 
f¬r inspiration fr¬n de etablerade s¬vªl som de 
oetablerade banden

      Kulturmejeriet i Lund

Foto: Isabella Larsson

Text: Viggo Frºst och E. Strauss



IHRN continued

On Wednesday the 8th of March this year, I 
interviewed Andri Ottarsson and Irina Galaeva 
of the International Human Rights Network to get 
to know a bit more about them and this newly 
established organisation. 

I started by asking why they have chosen to 
work with human rights. 

ñItôs such a clich®, but I like to make a 
differenceò, Irina answered. Andri told me that 
he started promoting human rights at a very 
young age, and that heôs been doing it for about 
twelve years. He likes to ýght, and, just like Irina, 
would like to make a difference and try to make 
something good in this world. He ends by saying, 
ñYou canôt be pessimisticò.

Their hopes and goals are to make changes 
for victims, prevent violence in the future and 
help victims that have suffered. They believe 
in the human dignity and equality of all human 
beings. Likewise, the organisation believes that 
human rights have to be observed and respected 
without distinction of any kind. The organisation 
is convinced that democracy is the only way to 
safeguard human rights. 

They want to achieve their goals by conducting 
research on global human rights issues. They 
also organise seminars and meetings to connect 
and inform people. They choose to establish their 
organisation in Lund because the whole town is 
a big meeting place for diverse studies. Here are 
a lot of people, lotôs of qualiýed lawyers from all 
around the world and a big mix of people with 
different ages and backgrounds. 

With that comes a lot of knowledge, and they try 
to connect these people and make use of their 
combined knowledge. 
The organisation has a constitution but is 
without a complete list of members as a lot of 
people have been working with this project. 
They are mostly law students and people 
related to the Raoul Wallenberg Institute.  But 
anyone who believes in the purpose and core 
values of the organisation, and works or studies 
within the ýeld of human rights, may apply 
for membership. To quote Irinaôs last words:
òThis is for anyone who wants to promote human 
rights and give something back to the communityò.

Interview: Malin Wallin
Photographs: Jessica Larsson

Walking tour Lund

1.Lund Tourist Ofýce. Part of the old City Hall since 1992.
2. The Cathedral is the oldest attraktion in Lund. Construction 
began shortly before100 A.D. in romanesque style. During the 
Middle Ages it was the most important shrine in Scandinavia. Of 
special interset are the medieval clock, which plays rhe medieval 
hymn òIn dulcio jubiloò daily at noon and 3 p.m., nad the crypt 
with Finn the Giant.
3. KingËs House. From the Cathedral, walk along the 
òPhilosophersò Path through the
peaceful Lundag¬rd Park up to the KingËs House from the 16th 
c., built as a royal  residente for the Danish King. It was also a 
university building for 200 years, up to
1882.
4. The Main University buliding.
Designed by the Swedish architect Helgo Zettervall in hellenistid 
classic style and inaugurated in 1882. The University of Lund 
was founded in 1666 and today has c. 30,000 sudents. The 
impressivemagnolia trees in front, which have become a 
symbole for the University, were planted in the 1890Ës.
5. The student Union Building was erected in 1830 for the 
newly established student oraganization. Here there are student 
museums, a bookshop and other thngs. Student farces, lectures, 
theaters, pubs, balls and concerts are hels here.
6. The Museum of History, established in 1735, is the next 
oldest museum of Nordic archaeology in Sweden. Objects from 
Stone, Bronze and Iron Ages and the oldest human remins in 
Scandinavia, from c. 5000 B.C. The Cathedral Museum is also 
here.
7. Tegn®r Square. Statue of the famus poet Esais Tegn®r 
(1782-1846). His house is at St. Gr¬brºdersgatan 11 and is now 
a museum.



8. Kulturen is one of SwedenËs largest and best open-air 
museums. There are 36 buildings here, farmersË cottages , a 
vicarage, a church and city residentes, collected from all over 
southern Sweden. The main building has rich collections of 
textiles, silver, china, glass and folk art.
9. The botanimal gardens. Follow Adelgatan, one of LundËs 
most beautiful streets, to òBotanò. There are more than 7000 
plant species here from most of the worldËs þoral areas. The 
greenhouse has nine sektions with different climates.
10. St. ThomasË Catholic Church, built in 1986.
11. City Theater/the peopleËs House. Twenty-year anniversary 
for the Lund City Theater in 1995. Opposite the entrance is the 
Hill fountain.
12. M¬rtenstorget Square. The 150-year-old market place, full 
of activity, especially on Saturdays.
13. The Art Gallery from 1957. High-quality temporary exhibits.
14. Krognohuset. A medieval house, now an art gallery. In the 
14th c. it was part of a larger farm owned by the Krognos family
15. The Market was built  at the turn of the cenury when it 
became forbidden to sell meat and ýsh outdoors. You can buy 
many delicacies here.
16. Stªket from the middle of the 16th c. Since the 1950Ës, a 
restaurant. The name comes from the artist Josef Stªck, who 
lived  here in the 19th c.
17. The Charles XII House. King Charles XII lived here on and 
off between 1716-1718 as he had his headquarters in Lund. 
In 1837 the Katherdral School (now one of LundËs secondary 
schools) moved into the premises and is still there.
18. The City park was laid out in the latter part of the 19th c. 
There is pleasnt caf® here. The Hºgevall, a 460-meter-long 
earthen rampart once a part of LundËs fortiýkation system, 
runs through the Park. In the southern part of the Park is the 
Kulturmejeriet, a music house for young people. A public indoor 
pool and Sports Hall are in the northern part.
19. Grand Hotel. A prestigious hotel built in French chateau style 
in 1898.
20. Drotten Museum. The remins of one of LundËs oldest and 
most interesting church buvildings, excavated in the end of the 
1980Ës.
21. Stortorget Square has always been the heart of Lund. Here 
is the City Hall (1837) and the City Auditorium building, from 
1968. In the northwest corner is GleerupËs University Bookshop 
from 1826.
22. The Swan Pharmacy is one of SwedenËs oldest pharmacies. 
It has been in its present location since 1651. The interiºr is in 
Jugend and ònew renaissanceò styles.

 Lund Tourist Ofýce
 Kyrkgatan 11, opposite the Cathedral 
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UN NEWS
2006 IS THE INTERNATIONAL YEAR OF DESERTS AND 

DESERTIFICATION. The UN is hosting the Beijing 
International Conference on Women and 
Desertiýcation, which will highlight the important 
role of women in implementing the United 
Nations Convention to Combat Desertiýcation 
in Beijing, China, 29 May - 1 June 2006. 
Source: www.un.org/news

Elevredaktºrer V¬ren 2006

Foto p¬ redaktºrer tagna av Caroline Andersson



      

ADB Lund stªnger

Nu ªr det fritt fram att diskriminera i Lund. 
Svarta, gamla, unga, muslimer, judar, 
handikappade, homosexuella, glasºgon-
bªrande, sportf¬nar och lajvare ï alla 
avvikande minoriteter kan du nu avvisa, 
negligera, utvisa och ignorera utan 
risk fºr repressalier. Integrationsverket 
har nªmligen beslutat att lªgga ner 
antidiskrimineringsbyr¬n i Lund. 
Tydligen ýnns det, p¬ Migrationsverket, 
pengar fºr att ýra utvisningar av þyktingar 
med champagne, men inte att ha kvar en 
fungerande verksamhet med þera ideellt 
arbetande.
Skandal tycker vi p¬ redaktionen!
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